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Türkçe Transcript 

Velvâlidâtu yurdi’ne evladehunne havleyni kâmileyn(i ‘)(S) limen 
erâde en yutimme-rrada’a(te) )©( ve’ale-Ilmevlidi lehu rizkuhunne 
vekisvetuhunne bilma’rf(i) lâ tukellefu nefsun illâ vus’aha© lâ 
tudârra validetun biveledihâ velâ mevlüdun lehu biveledih(i)” 
ve’ale-lvarisi mislu żâlik(e)® fe-in erâdâ fisâlen “an terâdin 
minhuma veteşâvurin felâ cunaha “aleyhimâ“9 ve-in eradtum en 
testerdi'ü evlâdekum felâ cunaha ‘aleykum izâ sellemtum mâ 
âteytum bilma”rüf(! i) vettekü(A)llâhe va'lemü enna(A)llâhe 
bimâ ta'melüne basir(un) 

Abdulbaki Gölpınarlı Meali 

Analar, emzirme zamanını tamamlamak isterlerse tam iki yıl, 
çocuklarına süt verirler. Evlat sahibi olana da evladını emzirenin 
rızkını, elbisesini, örfe göre, vermesi borçtur. Kimseye gücünden 
fazla bir şey teklif edilemez. Ne ana evladından zarar görmeli, ne 
baba. Mirasçıya da hüküm aynıdır. Anayla baba, birbirleriyle 
danışırlar da, razı olurlar, çocuğu memeden kesmek isterlerse beis 
yok. Çocuklarınızı başkalarına emzirtmek isterseniz vereceğiniz 
şeyi güzelce, yollu yordamlı verdikten sonra artık size suç yoktur. 
Sakının Allah'tan ve bilin ki Allah, ne yaparsanız görür. 
Abdullah-Ahmet Akgül Meali 

(Boşandıktan sonra bebekleri konusunda) Emzirmeyi 
tamamlamak isteyenler için, anneler çocuklarını iki tam yıl 
emzirirler. Onların (annelerin) yiyeceği ve giyeceği bilinen 
(örfe uygun olarak, çocuk kendisinin olana (babaya) aittir. 
Kimseye güç yetireceğinin dışında (yük ve sorumluluk) teklif 
edilmez. (Böylece) Anne çocuğu yüzünden, çocuk kendisinin 
olan baba da çocuğu nedeniyle zarara uğratılmasın; mirasçı 
üzerinde(ki sorumluluk ve görev) de bunun gibidir. Eğer (anne 
ve baba) aralarında rıza ile ve danışarak (çocuğu iki yıl 
tamamlanmadan) sütten ayırmayı isterlerse, ikisi için de bir 
güçlük yoktur. Ve eğer çocuklarınızı (bir sütanneye) emzirtmek 
isterseniz, vereceğinizi (ücretlerini) örfe uygun olarak 
ödedikten sonra (yine) size bir sorumluluk yoktur. Allah'tan 


korkup (küfür, zulüm ve kötülükten) sakının ve bilin ki, Allah 
yaptıklarınızı Görendir. 

Abdullah Parlıyan Meali 

Ve anneler, eğer emzirme müddetini tamamlamak istiyorlarsa, tam 
iki yıl çocuklarını emzirirler. Bu zaman içerisinde çocuk ve 
annesinin her türlü geçimliklerini uygun biçimde temin etmek, 
çocuğun babasına düşer. Ve hiç kimse de taşıyabileceğinden daha 
fazlasıyla yükümlü tutulamaz. Çocuğundan dolayı ne anneye ne 
de babaya eziyet edilmesin. Çocuğun babası öldüğü takdirde, 
mirascı olanlara da aynen bu yükümlülükler geçerlidir. Eğer anne 
ve baba her ikisi de anne ile çocuğun birbirinden ayrılmasına veya 
çocuğun memeden ayrılmasına, karşılıklı rıza ve danışma ile karar 
verirlerse bundan dolayı kendilerine bir günah yoktur. Eğer 
çocuğunuzu süt annelere emanet etmeye karar verirseniz; çocuğun 
emniyetini uygun bir biçimde sağlamak ve emzirme ücretini 
güzelce ödemek şartıyla, size bir günah yüklenmez. Sizler 
yolunuzu Allah'ın kitabıyla bulunuz ve biliniz ki, Allah tüm 
yaptıklarınızı görür. 

Ahmet Tekin Meali 

Emzirme süresini tamamlatmak isteyenler için, boşanmış anneler 
çocuklarını iki tam yıl emzirirler. Onların, Kur'ân'ın ve sünnetin 
hükümlerine İslâmi kurallarla örtüşen örfe uygun olarak 
beslenmesi ve giyimi baba tarafına aittir. Bir insan ancak gücü 
yettiğinden sorumlu tutulur. Hiçbir anne çocuğu sebebiyle ve 
hiçbir baba çocuğu yüzünden zarara uğratılmamalıdır. Vârislere 
de buna benzer hükümler uygulanır. Eğer anne ve baba karşılıklı 
rıza ve karşılıklı istişare ile anlaşarak çocuğu annesinden ayırıp 
bir süt anneye vermek, iki yıl tamamlanmadan memeden kesmek 
isterlerse, kendilerine bir vebal, bir günah yoktur. Çocuklarınızı 
sütanne tutup emzirtmek istediğiniz takdirde, sütanneye vermekte 
olduğunuzu Kur'ân'ın ve sünnetin hükümlerine göre, iyilikle, 
İslâmi kurallarla örtüşen, örfe uygun olarak teslim etmeniz, 
çocuğun emniyetini sağlamanız şartıyla size bir günah ve vebal 
yoktur. Allah'a sığının, emirlerine yapışın, günahlardan arınıp, 
azaptan korunun. İşlediğiniz amelleri Allah'ın bildiğini, 
gördüğünü bilin. 


bk. Kur'ân-ı Kerim, 65/7; et-Tefsiru’l-Kebir, 6/123. 


Ahmet Varol Meali 

Anneler de, emzirme süresini tamamlatmak isteyenler için 
çocuklarını iki tam yıl emzirirler. ]50[ (Bu süre içinde) uygun bir 
şekilde onların yiyecek ve giyeceklerini temin etmek de çocuk 
kendisine ait olan babanın üzerinedir. Hiç kimse gücünün 
yeteceğinden fazlası ile sorumlu tutulamaz. Anne çocuğundan 
dolayı zarara sokulmasın; çocuk kendisine ait olan baba da 
çocuğundan dolayı zarara uğratılmasın. Mirasçının üzerinde de 
aynı yükümlülük vardır. Eğer (anne ile baba) karşılıklı 
memnuniyetle ve aralarında danışarak çocuğu sütten kesmek 
isterlerse bundan dolayı herhangi bir günaha girmiş olmazlar. 
Çocuklarınızı süt anneye vermek isterseniz, vereceğinizi örfe 
uygun bir şekilde ödediğiniz takdirde, bunda da sizin için bir 
sakınca yoktur. Allah'a karşı gelmekten sakının ve bilin ki, Allah 
yaptıklarınızı görmektedir. 


30. Yani karı-kocanın ayrılması durumunda baba çocuğunun emzirme 
süresini tamamlamak isterse anne onu iki yıl emzirir. 


Ali Bulaç Meali 

Emzirmeyi tamamlamak isteyenler için anneler çocuklarını iki 
tam yıl emzirirler. Onların (annelerin) yiyeceği, giyeceği bilinen 
(örf)e uygun olarak, çocuk kendisinin olana (babaya) aittir. 
Kimseye güç yetireceğinin dışında (yük ve sorumluluk) 
teklifedilmez. Anne, çocuğu, çocuk kendisinin olan baba da 
çocuğu dolayısıyla zarara uğratılmasın; mirasçı üzerinde (ki 
sorumluluk ve görev) de bunun gibidir. Eğer (anne ve baba) 
aralarında rıza ile ve danışarak (çocuğu iki yıl tamamlanmadan) 
sütten ayırmayı isterlerse, ikisi için de (bu hususta) bir güçlük 
yoktur. Ve eğer çocuklarınızı (bir süt anneye) emzirtmek 
isterseniz, vereceğinizi örfe uygun olarak ödedikten sonra size bir 
sorumluluk yoktur. Allah'tan korkup-sakının ve bilin ki, Allah 
yaptıklarınızı görendir. 


Ali Fikri Yavuz Meali 


Anneler, (boşanmadan önce veya boşandıktan sonra doğan) 
çocuklarını tam iki yıl emzirsinler. Bu hüküm süt emzirmeyi 
tamamlamak istiyenler içindir. Annelerin yiyeceği ve giyeceği, 
orta hal üzere gücü yettiği kadar çocuğun babası üzerinedir. Hiç 
kimse gücünden ziyadesiyle mükellef tutulamaz. Ne bir anne, ne 
de bir baba çocuğu yüzünden zarara sokulmasın. Babanın ölümü 
ile mirascı olan da, yiyecek, giyecek ve zarar hususlarında baba 
gibidir. Eğer ana ve baba, aralarında danışma ve rızâ ile iki sene 
dolmadan çocuğu memeden kesmeyi arzu ederlerse, ikisine de 
günah yoktur. Çocuklarınızı süt anneye vermek isterseniz, o süt 
annenin râzı olacağı ücretini teslim ettiğinizde yine size günah 
yoktur. Bununla beraber, Allah'dan korkun ve bilin ki, Allah her 
ne yaparsanız onu kemâliyle bilicidir, görücüdür. 

Bahaeddin Sağlam Meali 

(Boşanmış) analar, süt emdirme süresini bitirmek isteyenler için 
tam iki sene süt emzirirler. Evladın sahibi olana babaya da, örfe 
uygun olarak, o anaların rızkını ve giyimini temin etmek gerek. 
Hiçbir kimse kapasitesinden fazlasıyla mükellef kılınmaz. 
Annenin veledinden dolayı zarar görmemesi lazım.. Evladın 
sahibi olan baba da evladından dolayı zarar görmemelidir. (Ana 
baba yoksa varis varsa) varise de aynı şeyler geçerlidir. Eğer ana 
baba danışarak, anlaşarak çocuğu sütten kesmek isterlerse, onlara 
bir günah yoktur. Eğer çocuklarınızı başka bir anneye emzirtmek 
isterseniz, yine size bir günah yoktur. Örfe uygun olarak 
karşılığını verdiğiniz müddetçe... Allah'tan sakının ve bilin ki; 
Allah, yaptıklarınızı çok iyi görendir. 

Bayraktar Bayraklı Meali 

Boşanmış anneler, emzirme müddetini tam yaptırmak isteyen 
boşandığı kocası için çocuklarını iki tam yıl emzirebilirler; onların 
yeme içme ve giyimlerini uygun bir şekilde temin etmek, çocuğun 
babasına düşer. Hiç kimse, taşıyabileceğinden daha fazlasıyla 
yükümlü tutulamaz: Ne çocuğundan dolayı anneye eziyet edilsin, 
ne de çocuğundan dolayı babaya. Babanın mirasçısına da aynı 
görev düşer. Eğer anne baba, çocuğun sütten kesilmesine karşılıklı 
rıza ve danışma ile karar verirlerse, onlara bir günah yoktur; eğer 
çocuğunuzu süt annelere emanet etmeye karar verirseniz, teslim 


edeceğiniz çocuğun emniyetini uygun bir şekilde sağladığınız 
takdirde size bir günah yüklenmez. Allah'tan sakınınız ve biliniz 
ki Allah bütün yaptıklarınızı görür. 

Besim Atalay Meali (1965) 

Emzirmeyi tümlemek istiyen kimse için, analar çocukların iki yıl 
emzireler, bunların ağıziyle, giysileri göreneğe uyarak, babanın 
üstünedir, hiçbir kimse, gücünün üstünde zorlanılamaz, ne ana, ne 
de baba, çocukları yüzünden ziyana sokulurlar, mirasçıya da, 
böyle-dir, görüşüp anlaşarak, onu sütten ayırmak isterlerse, onlara 
günah yoktur, bir çocuk emzikçiye verilmek istenirse, görenek 
üzerine, bir şey öde-nilirse, bunda da günah yoktur siz-le Ve; 
Allahtan sakınınız, Allah görür niderseniz 

Cemal Külünkoğlu Meali 

Emzirmeyi tamamlatmak isteyen (baba) için, anneler çocuklarını 
iki tam yıl emzirirler. Onların (annelerin) yiyeceği, giyeceği, örfe 
uygun olarak babaya aittir. Hiçbir kimseye gücünün üstünde bir 
yük ve sorumluluk yüklenmez. Hiçbir anne ve hiçbir baba çocuğu 
sebebiyle zarara uğratılmasın. (Baba ölmüşse) mirasçı da aynı 
şeyle sorumludur. Eğer (anne ve baba) kendi aralarında anlaşarak 
(iki yıl dolmadan) çocuğu sütten kesmek isterlerse, onlara günah 
yoktur. Ve eğer (anne-baba), her ikisi, (anne ile çocuğun) 
ayrılmasına karşılıklı rıza ve danışma ile karar verirlerse (bundan 
dolayı) onlara bir günah yoktur ve eğer çocuğunuzu sütannelere 
emanet etmeye karar verirseniz, teslim edeceğiniz çocuğun 
emniyetini uygun bir şekilde sağlamanız şartıyla size bir günah 
yüklenmez. Allah'ın emirlerine uyun ve bilin ki Allah tüm 
yaptıklarınızı görmektedir. 

Cemil Said (1924) 

Eğer tam müddet arzu ider ise tatlik olunan vâlideler iki sene 
müddet çocuklarını emzireceklerdir. Çocuğın pederi kadının 
rızkını ve libâsını süret-i âdilânede tedarike mecbürdır. Kimse 
vüs” ve kudretinden fazla teklif altına alınamaz ne çocuğından 
dolayı vâlidenin menâfi'i ne de pederin de menafi’i ızlâl 
olunmamalidir.[1] Pederin vârisi aynı vazâifle mükellefdir. Eğer 
zevc ve zevce kendi rızalarıyla ve biri birine tanışdıkdan sonra 


çocuğın vaktinden evvel memeden kesilmesine karâr virirler ise 
bunun bir günâhı yokdur. Eğer çocuğı süd nineye virmek ister 
iseniz va'd itdiğinizi tediye itmek şartıyla zararı yokdır Allâh”dan 
korkınız ve her şeyi gördiğini biliniz. 


[1] Ya'ni fazla nafaka itasina mecbür tutulmamalıdır. 


Diyanet İşleri Meali (Eski) 

Anneler çocuklarını, emzirmeyi tamamlatmak isteyen baba için, 
tam iki sene emzirirler. Anaların yiyecek ve giyeceğini uygun bir 
şekilde sağlamak çocuk kendisinin olan babaya borçtur. Herkese 
ancak gücü nisbetinde teklifte bulunulur. Ana çocuğundan, çocuk 
kendisinin olan baba da çocuğundan dolayı zarara sokulmasın. 
Mirasçıya da aynı şeyi yapmak borçtur. Ana baba aralarında 
danışarak ve anlaşarak sütten kesmek isterlerse, ikisine de 
sorumluluk yoktur. Çocuklarınızı sütanneye emzirtmek isterseniz, 
vereceğinizi örfe uygun bir şekilde öderseniz, size sorumluluk 
yoktur. Allah'tan sakının, yaptıklarınızı gördüğünü bilin. 

Diyanet İşleri Meali (Yeni) 

-Emzirmeyi tamamlamak isteyenler için- anneler çocuklarını 1- 
Emzirmeyi tamamlamak isteyenler için- anneler çocuklarını iki 
tam yıl emzirirler. Onların (annelerin) yiyeceği, giyeceği, örfe 
uygun olarak babaya aittir. Hiçbir kimseye gücünün üstünde bir 
yük ve sorumluluk teklif edilmez. -Hiçbir anne ve hiçbir baba 
çocuğu sebebiyle zarara uğratılmasın- (Baba ölmüşse) mirasçı da 
aynı şeyle sorumludur. Eğer (anne ve baba) kendi aralarında 
danışıp anlaşarak (iki yıl dolmadan) çocuğu sütten kesmek 
isterlerse onlara günah yoktur. Eğer çocuklarınızı (bir süt anneye) 
emzirtmek isterseniz örfe uygun olarak vereceğiniz ücreti güzelce 
ödediğiniz takdirde size bir günah yoktur. Allah'a karşı gelmekten 
sakının ve bilin ki, Allah yapmakta olduklarınızı hakkıyla 
görendir. 

Diyanet Vakfı Meali 

Emzirmeyi tamamlatmak isteyen (baba) için, anneler çocuklarını 
iki tam yıl emzirirler. Onların örfe uygun olarak beslenmesi ve 


giyimi baba tarafına aittir. Bir insan ancak gücü yettiğinden 
sorumlu tutulur. Hiçbir anne, çocuğu sebebiyle, hiçbir baba da 
çocuğu yüzünden zarara uğratılmamalıdır. Onun benzeri (nafaka 
temini) vâris üzerine de gerekir. Eğer ana ve baba birbiriyle 
görüşerek ve karşılıklı anlaşarak çocuğu memeden kesmek 
isterlerse, kendilerine günah yoktur. Çocuklarınızı (süt anne tutup) 
emzirtmek istediğiniz takdirde, süt anneye vermekte olduğunuzu 
iyilikle teslim etmeniz şartıyla, üzerinize günah yoktur. Allah'tan 
korkun. Bilin ki Allah, yapmakta olduklarınızı görür. 

Edip Yüksel Meali 

Emzirme süresini tamamlamak istiyenler için analar bebeklerini 
tam iki yıl emzirmeli. Ananın yiyecek ve giyecek ihtiyacını ise 
çocuğun babası güzel ve uygun bir şekilde karşılamalı. Kimse 
kapasitesinin üzerinde sorumlu tutulamaz. Ne anne çocuğu 
yüzünden, ne de babası çocuğu yüzünden zarara sokulmasın. 
Bunu gerçekleştirmek mirasçısının da görevidir. Ana ve baba 
danışıp anlaştıktan sonra sütten kesmek isterse, ikisine de bir 
günah yoktur. Çocuklarınızı sütanneye emzirtmek isterseniz 
ücretini uygun bir biçimde ödediğiniz sürece size bir sorumluluk 
yoktur. ALLAH'ı dinleyin, ALLAH yaptıklarınızı Görür. 

Elmalılı Hamdi Yazır Meali 

Anneler, çocuklarını, emzirmenin tamamlanmasını isteyenler için 
tam iki yıl emzirirler. Çocuk kendisine ait olan babaya da 
emzirenlerin yiyecekleri ve giyecekleri geleneklere uygun olarak 
bir borçtur. Bununla beraber herkes ancak gücüne göre 
mükellefolur. Çocuğu sebebiyle bir anne de, çocuğu sebebiyle bir 
baba da zarara sokulmasın. Varise düşen de yine aynı borçtur. 
Eğer ana ve baba birbirleriyle istişare edip, her ikisinin de 
rızasıyla çocuğu memeden ayırmak isterlerse kendilerine bir 
günah yoktur. Eğer çocuklarınızı başkalarına emzirtmek isterseniz 
vereceğinizi güzel güzel verdikten sonra bunda da size bir günah 
yoktur. Bununla beraber Allah'tan korkun ve bilin ki, Allah 
yaptıklarınızı görür. 


Elmalılı Meali (Orijinal) 


Valideler evlâdlarını emziğin tamamlanmasını istiyenler için iki 
bütün yıl emzirirler, evlâd kendisinin olana da emzirenlerin 
yiyecekleri, giyecekleri lâyıkiyle borc, maamafih herkes ancak 
vüsuna göre mükellef olur, ne yavrısiyle bir ana, ne de yavrısiyle 
bir baba ızrar edilmesin, varise düşen de aynı borc, eğer baba ve 
ana biribirlerinin müşavere ve rizalariyle memeden kesmek 
isterlerse kendilerine günah yok, ve şayed çocuklarınızı 
başkalarına emzirtmek isterseniz vereceğinizi güzel güzel 
verdikten sonra yine size günah yok, bununla beraber Allahdan 
korkun ve bilin ki Allah her ne yaparsanız görür, basirdir 

Erhan Aktaş Meali 

Emzirme süresini tamamlamak isteyenler için; annelerin 
çocuklarını emzirme süresi tam iki yıldır. Onların yiyeceklerini ve 
giyeceklerini meşru bir şekilde temin etmek babaya aittir. Hiç 
kimse, gücünün yeteceğinden daha fazlasıyla sorumlu değildir. 
Hiçbir anne, çocuğu nedeniyle sıkıntıya sokulmasın; hiçbir baba, 
çocuğu nedeniyle sıkıntıya sokulmasın. Ve mirasçı da aynı şekilde 
sorumludur. Eğer anne ve baba anlaşarak kendi rızaları ile 
çocuklarını sütten kesmek isterlerse, ikisi için de bir sakınca 
yoktur. Eğer çocuklarınızı emzirtmek isterseniz, meşru bir ücret 
ödediğiniz takdirde emzirtmenizde bir sakınca yoktur. Allah'a 
karşı takvâlı olun. Ve bilin ki Allah, yaptığınız her şeyi görür. 


Hasan Basri Çantay Meali 

Anneler çocuklarını iki bütün yıl emzirirler. (Bu hüküm) emmeyi 
tamam yapdırmak isteyen (ler) içindir. Onların (annelerin) ma'ruf 
vech ile yiyeceği, giyeceği; çocuk kendisinin olan (babaya) âiddir. 
Kimse taakatınden ziyadesiyle mükellef tutulmaz. Ne bir anne 
çocuğu yüzünden, ne de bir çocuk kendisinin olan (bir baba) 
çocuğu sebebiyle zarara sokulmasın. Mirasçıya düşen (vazıyfe) de 
bunun gibidir. Eğer (ana ve baba) aralarında rızaa ve müşavere ile 
(bil'ittifak çocuğu iki sene dolmadan) memeden kesmeyi arzu 
ederlerse ikisinin üzerine de vebal yokdur. Çocuklarınızı 
(başkalarına) emzirtmek isterseniz meşru' suretde verdiğiniz 
(emzirme ücretin) 1 teslim etmek (ödemek) şartıyle yine uhdenize 
vebal yokdur. Allahdan korkun ve bilin ki şübhesiz Allah, ne 
yaparsanız hakkıyle görendir. 


Hayrat Neşriyat Meali 

Anneler de, emzirmeyi tamamla mak isteyen (baba) için, 
çocukları nı tam iki yıl emzirirler. Çocuk kendisinin olan (babaya) 
da, meşrü' (örfe uy gun) bir şekilde onların (annelerin)yiyecek ve 
giyecekleri(ni te'min etme borcu) vardır. 

Kimse gücünün yet meyeceği bir şey le mükellef tutulmaz. Ne 
anne, yavrusu yüzünden ne de çocuk kendisinin olan (baba), 
çocuğu yüzünden zarara uğratılır. (Baba öldüğü zaman) 
mirasçının üzerine de bunun aynısı (borçtur). Artık (anne ile 
baba) kendi rızâ la rıyla ve müşâvere ederek (çocuğu sütten) 
ayırmak isterlerse, bundan dolayı ikisinin üzerine bir günah 
yoktur. 

Eğer çocuklarınızı (süt anneye) emzirtmek isterseniz, verdiğiniz 
(ücretli güzellikle teslim ettiğiniz takdirde artık size bir günah 
yoktur. O hâlde Allah'dan sakının ve bilin ki şüb hesiz Allah, ne 
yapıyorsanız hakkıyla görendir. 

İlyas Yorulmaz Meali 

(Boşanmış) Anneler için çocuklarını emzirmeleri, eğer isterlerse 
tamı tamına iki yıldır. Bu süre içinde geçerli örfe göre, annenin 
yedirilmesi ve giydirilmesi çocuğun babasına aittir. Hiçbir 
kimseye gücünün yettiğinden fazlası yüklenmez, bu sebeple anne 
çocuğundan dolayı babaya, babada anneye, çocuğundan dolayı 
zarar vermesin. Çocuğun babası ölmüşse, babanın varislerine de 
aynı sorumluluklar vardır. Boşanmış çocuğun anne babası 
aralarında anlaşarak çocuğu sütten keserlerse, her ikisi için de bir 
sorumluluk yoktur. Eğer çocuklarınızı başka sütanneye 
emzirttirmek isterseniz, çocuğun ve sütannenin adetlere uygun 
ihtiyaçlarını temin ettiğiniz zaman, başka bir sütanneye 
emzirttirmenizde sizin için sorumluluk yoktur. Allah'dan korunun. 
Elbetteki Allah yaptıklarınızı görendir. 

İsmayıl Hakkı Baltacıoğlu 

Analar çocuklarını tam iki yıl emzirsinler. Bu, emzirme işini 
sonuna erdirmek isteyenlere göredir. Onların töreye göre yiyeceği, 
giyeceği de çocuk kendinden olan babanın boynunun borcudur. 
Herkese ancak gücünün yettiği kadarı yüklenir. Ne ana çocuğu 


yüzünden, ne de çocuk kendinde olan baba çocuğu yüzünden 
sıkıntı çekmemelidir. Mirascı da öyle. Eğer baba ile ana, gönül 
dileğiyle aralarında anlaşarak çocuğu sütten kesmek isterlerse her 
ikisi için de suç yoktur. Eğer çocuklarınızı başkalarına emzirtmek 
isterseniz bunun töreye uygun olan karşılığını verdikten sonra 
sizin için yine suç yoktur. Allah'tan sakının, biliniz ki gerçekten 
Allah bütün işlediklerinizi görücüdür. 


İsmail Hakkı İzmirli 

Valideler emzirmesini tamamlamak isteyen baba için tam iki sene 
çocuklarını emzirsinler (21. Onların yiyecek ve giyecekleri maruf 
veçhile [°] çocuk kendisi için doğana, babaya aittir Hiçbir kimse 
elinden gelenden ziyade bir şey ile teklif olunmaz. Ne valideye 
çocuğu, ne babaya yine çocuğu sebebi ile cefa verilmesin ['*]. 
Varise de [1%] bunun gibi ('“) lâzımdır. Şayet ana, baba birbirleriyle 
meşveret ve rızaları ile çocuğu memeden kesmek [17] isterlerse 
onlara vebal yoktur. Eğer çocuklarınızı süt nineye emzirtmek 
isterseniz vereceğiniz ücreti güzelce teslim ettiğiniz surette [1® ] 
size vebal yoktur. Allah/tan sakının, biliniz ki Allah yaptıklarınızı 
görüyor. 


[12] Yahut valideler çocuklarını tam iki sene emzirsinler, bu hüküm 
emzirme keyfiyetinin tam olmasını isteyen baba içindir. 

[13] Pederinin elinden geleceği veçhile, hâkimin takdiriyle, 

[14] Valideyi emzirmeğe mecbur etmek, emzirmek istediği halde 
çocuğu elinden almak; pedere elinden gelemiyecek masraf tahmil 
etmek gibi haller ile. 

[15] Çocuğun vârisi yahut pederin vârisidir ki bu da çocuktur. Yani 
emzirme masrafı çocuğun malından verilir. 

[16] Babaya vacip olan yiyecek giyecek gibi, yahut cefayı terketmek 
gibi. 

[17] İki seneden evvel. 

[18] Yahut gönül hoşnutluğuyla, kader-i maruf ile süt ninenin ücretini 
teslim ettiğiniz surette. 


Kadri Çelik Meali 

Anneler çocuklarını, emzirmeyi tamamlatmak isteyen baba için 
tam iki sene emzirirler. Onların yiyecek ve giyeceğini uygun bir 
şekilde sağlamak, çocuk kendisinin olan babaya borçtur. Herkese 
ancak gücü nispetinde teklifte bulunulur. Ne bir ana ve ne de bir 


baba evladı sebebiyle zarara sokulmasın. (Babanın) Varisine de 
aynı şeyi yapmak borçtur. Ana baba aralarında danışarak ve 
anlaşarak sütten kesmek isterlerse, ikisine de günah yoktur. 
Çocuklarınızı sütanneye emzirtmek isterseniz, vereceğinizi güzel 
bir şekilde ödedikten sonra size günah yoktur. Allah'tan sakının ve 
Allah'ın yaptıklarınızı gördüğünü bilin. 

Mahmut Kısa Meali 

Boşanmış olan anneler, emzirme süresini tamamlamak isteyen 
kocaları için, çocuklarını tam iki yıl emzirirler. Bu onlar için 
hem bir hak, hem de bir görevdir. Emzirme süresi boyunca baba, 
çocuğu annesinden alamaz. Anne de çocuğunu emzirmekten 
kaçınamaz. Bu arada, onların yiyecek, giyecek, barınma, vs. 
ihtiyaçlarını uygun biçimde karşılamak, çocuğun babasına 
düşen bir görevdir. 

Bununla birlikte, hiç kimse, gücünün yettiğinden fazlasıyla 
yükümlü tutulamaz. Ne anne çocuğundan dolayı sıkıntıya 
uğratılmalıdır, ne de çocuğun babası. Çocuğunu iki yıl emzirme 
dışında, onun bakımı, yetiştirilmesi, eğitimi gibi esasen babaya ait 
olan sorumluluklar anneye yüklenmemelidir. Ayrıca, gücünün 
üzerinde nafakayla yükümlü tutularak da babaya sıkıntı 
verilmemelidir. 

Mirasçılara da aynı görev düşer. Baba ölürse, onun görevini 
mirasçıları üstlenmelidir. 

Eğer eşler kendi aralarında danışıp anlaşarak daha iki yıl 
dolmadan çocuğu sütten kesmeye ve dolayısıyla annesinden 
ayırıp babaya vermeye karar verirlerse, bunun da bir sakıncası 
yoktur. 

Eğer çocuklarınızı başka bir sütanneye emzirtmek isterseniz, 
hak ve adâlet ölçülerine uygun olarak ücretini ödediğiniz 
taktirde, bunun da bir sakıncası yoktur. 

Yeter ki, bütün bunları yaparken Allah'a karşı gelmekten 
sakının ve bilin ki, Allah yaptığınız her şeyi görmektedir. 
Mahmut Özdemir Meali 

Emzirme'yi tamamlamak isteyen kimse için Anneler bebeklerini 
tam iki yıl emzirir. Örfe Uygun olarak (emzirenlerin) beslenmesi 
ve giyimi Baba'ya aittir. Bir kimse gücü (kapasitesi)nden başka 


yükümlü tutulmaz. Anne çocuğu sebebiyle zarara uğratılmasın! 
Baba da çocuğu sebebiyle zarara uğratılmasın! Bunun benzeri de 
Vâris üzerinedir. (Anne ve Baba) Birbiriyle karşılıklı müşavere 
ederek ve rıza alarak çocuğu memeden ayırmak istedilerse, iki 
tarafa da günah yoktur. Çocuklarınızı emzirtmek istediyseniz, 
Örfe Uygun olarak verdiğiniz şeyleri teslim ettiğiniz zaman 
üzerinize günah yoktur. Allah'tan sakınıp korunun! Bilin ki Allah, 
ne işliyorsanız görmektedir. 

Mehmet Çakır Meali 

Anneler, bebeklerinin emzirme işini bizzat kendileri üstlenirlerse, 
tam iki yıl süre ile emzirmeleri gerekir. Annenin beslenme ve 
giyim masraflarını ise örfi yasalara göre baba karşılar. Ama 
kimseye gücünün üstünde bir yük yüklenemez. Ne anne, ne de 
babası çocukları yüzünden incitilmemelidir. Baba vefat edecek 
olursa sorumluluğu varisi üstlenir. Çocuğun sütten kesilmesi 
konusu gündeme gelirse, taraflar karşılıklı oturup güzel güzel 
anlaşabilirler. Örfi yasalara göre masraflarını karşılamayı kabul 
ettiğiniz takdirde, çocuklarınıza süt anneler bulabilirsiniz. Allah'a 
karşı kendinizi sağlama alın ve şunu bilin ki Allah, yaptıklarınızı 
görüp izlemektedir. 

Mehmet Çoban Meali 

Emzirmeyi tamamlamak isteyenler için anneler çocuklarını iki 
tam yıl emzirirler. Annelerin yiyeceği, giyeceği, örfe uygun olarak 
babaya aittir. Hiçbir kimseye gücünün üstünde bir yük ve 
sorumluluk teklif edilmez. Hiçbir anne ve baba çocuğu sebebiyle 
zarara uğratılmasın! Baba ölmüşse mirasçı da aynı şeyden 
sorumludur. Eğer; anne ve baba kendi aralarında anlaşarak iki yıl 
dolmadan çocuğu sütten kesmek isterlerse onlara günah yoktur. 
Eğer çocuklarınızı bir sütanneye emzirtmek isterseniz, örfe uygun 
olarak vereceğiniz ücreti ödediğiniz takdirde size günah yoktur. 
Allah'a karşı gelmekten sakının! Bilin ki Allah yapmakta 
olduklarınızı hakkıyla bilendir. 

Mehmet Okuyan Meali 

Emzirmeyi tamamlatmak isteyen (babalar) için (kendilerinden 
boşanmış) anneler çocuklarını iki tam yıl emzirirler. Onların 


uygun bir şekilde beslenmesi ve giyimi, babaya aittir. [*] Hiçbir 
can (insan), gücünün dışında (bir şeyle) sorumlu tutulmaz. [*] 
Hiçbir anne, çocuğu sebebiyle, hiçbir baba da çocuğu sebebiyle 
zarara uğratılmamalıdır. (Baba ölürse) onun benzeri (nafaka 
temini) mirasçı üzerine yükümlülüktür. Onlar (anne ve baba) 
karşılıklı anlaşarak ve birbirleriyle görüşerek (çocuğu iki yıldan 
önce sütten) ayırmak isterlerse kendilerine herhangi bir vebal 
yoktur. Çocuklarınızı (süt anneye) emzirtmek istediğiniz takdirde, 
süt anneye vermekte olduğunuzu (ücreti) uygun bir şekilde teslim 
etmenizde size vebal yoktur. [*] Allah'a karşı [takva]li (duyarlı) 
olun! Bilin ki Allah yapmakta olduklarınızı şüphesiz ki görendir. 


Yüce Allah boşanmış olmalarına rağmen çocuklarını emzirmeye 
devam eden kadınların hem gıdalarının hem de giyim ihtiyaçlarının 
örfe göre karşılanmasının babaların görevi olduğunu ifade etmektedir. 
Bu cümleden anlaşılacağı gibi, burada emzirmesinden söz edilen 
kadınlar boşanmış eşler olmalıdır. Aksi takdirde, onların gıda ve giyim 
ihtiyaçlarının karşılanmasının babalara ait olduğunu belirtmeye gerek 
yoktur. Söz konusu ihtiyaç babayı zor duruma düşürecek şekilde değil 
de hâkim tarafından örfe göre, babanın ekonomik durumu gözetilerek, 
mağduriyetlere sebep olmayacak şekilde ve belli bir standart esas 
alınarak yerine getirilmelidir. Nitekim Talâk 65:7’de şöyle 
buyrulmaktadır: “İmkânı geniş olan, imkânına göre nafaka versin; 
rızkı daraltılmış olan da Allah'ın kendisine verdiğinden nafaka ödesin! 
Allah kimseyi ona verdiği (imkân)dan başkasıyla sorumlu tutmaz. 
Allah her zorluktan sonra kolaylık yaratacaktır.” Boşanmış annelerin 
çocuklarının emzirilmesi sürecinde ihtiyaçlarını karşılamak çocuğun 
babasına aittir; ancak bu aidiyette örfe göre hareket etmek gerekmekte, 
babanın gücünün yetmeyeceği şeyler babadan istenmemelidir. Çünkü 
kişi kaldıramayacağı bir şeyle yükümlü tutulamaz, tutulmamalıdır 
Benzer mesajlar: Bakara 2:286; Mâide 5:48; En'âm 6:152, 165; A rå 
7:42; Mü'minün 23:62; Talâk 65:7.,Benzer mesaj: Talâk 65:6. 


Mehmet Türk Meali 

(Eşinden boşanmış olan) anneler, eğer çocuğun babası emzirmeyi 
tamamlatmak isterse çocuklarını iki tam yıl, emzirirler.' (Bu 
esnada) annenin yiyecek ve giyeceklerini geleneklere uygun bir 
biçimde sağlamak, çocuk kendisinin olan (babaya) aittir. Çünkü 
kimseye gücünün yeteceğinden fazlası, yüklenemez. Anneye 
çocuğundan dolayı eziyet çektirilemeyeceği gibi, çocuk 
kendisinin olan (babaya) da çocuğundan dolayı eziyet 
çektirilemez.? Bu sorumluluğun aynısı babanın vârisleri için de 


gecerlidir.* Eğer ana ve baba, aralarında anlaşarak rızaları ile 
çocuğu (süre tamamlanmadan) memeden kesmek isterlerse bunda 
her ikisi için de bir günâh yoktur. Ve eğer çocuklarınızı (bir 
sütanneye) emzirtmek isterseniz, gönül rahatlığıyla meşru bir 
sütanneye vermenizde de sizin için bir günâh yoktur.* Allah'a 
karşı hata etmekten sakının ve iyi bilin ki Allah, her şeyi hakkıyla 
görendir. 


I Rada’: “Radaa” kökünden mastar olup; “annesini emmek” 
demektir. İsim olarak ise, “sütkardeşliği ve süt emme” anlamına gelir. 
İslâm hukukuna göre annenin çocuğunu emzirmesi gerekir. Çünkü 
anne, çocuğunu korumak zorundadır. Ancak kadın emzirmek 
istemediği takdirde, zaruret olmadıkça emzirmeye zorlanamaz. 
Çocuğun emzirilme işi çocuğun babası üzerine vaciptir ve o, karısını 
emzirmeye zorlayamaz. Çünkü bu âyet bir tavsiye niteliğindedir. Anne 
çocuğu emzirmekten kaçındığı takdirde, babanın bir sütanne tutması 
gerekir. Sütanne, çocuğu, öz annenin yanında emzirir. Baba sütanne 
tutmazsa, kadın, mahkeme yoluyla sütanne ücreti isteme hakkına 
sahiptir. Babanın evlilik içinde veya ric'i talaktan sonra iddet 
beklemekte olan karısına, kendi çocuğunu emzirmesi için ücret vermek 
zorunda değildir. Bâin talakla boşama halinde ise kadın, iddet içinde 
emzirmeye zorlanamaz, emzirme ücreti talep edebilir. Çünkü âyette; 
“Onlar sizin için, kendilerinden olan çocuğunuzu emzirmişlerse, 
onlara ücretlerini verin” (Talâk: 6) buyurulmaktadır. Ancak çocuğun 
annesinden başkasının memesini kabul etmemesi durumu bundan 
müstesnadır. Eğer ana kendi namına emzirmek isterse, o zaman 
babanın anaya emzirme ücreti vermesi gerekmez. Ancak giyim ve diğer 
masraflarını verir. Bu konuda da aralarında güzelce anlaşmaları 
gerekir. Boşanıp ayrıldık diye eşlerin küsüşüp birbirlerine zorluk 
çıkarmaları da yasaklanmıştır. Ahkaf: 13. âyette belirtilen otuz ayın iki 
senesi (Bakara: 233 ve Ankebut: 8)’e göre emzirme müddetidir. Geriye 
kalan altı ay ise hamilelik müddetinin en azıdır. Ancak bu âyetlerden 
şunlar da anlaşılabilir. a- İbnu Abbas'a göre; çocuk altı ayda 
doğduysa yirmi dört ay, dokuz ayda doğduysa yirmi bir ay emzirilerek 
toplam süre otuz aya tamamlanır. b- Bir kadın altı aydan öce sağlam 
bir çocuk doğurursa onun hakkında zaniye hükmü verilir. c- Bir kadın 
altı ay veya daha fazla bir süre sonra sağlam bir çocuk doğurursa, 
hakkında sadece bu doğuma dayanarak zaniye ithamı yapılamaz. d- 
Eğer bir çocuk, başka bir kadının sütünü iki yaşından sonra emse, o 
kadın onun sütannesi olamaz. Bk. (Ankebut: 8, Lokman: 14, Ahkaf: 15, 
Talak: 6) 

2 Âyetin bu bölümü, “Anne çocuğundan dolayı (kocasına) eziyet 
çektirmeyeceği gibi, çocuk kendisinin olan (baba) da çocuğundan 
dolayı (karısına) eziyet çektirmesin. ” şeklinde de tercüme edilebilir. 

3 Eğer bu esnada çocuğun babası vefat eder ve çocuğa da kâfi 
miktarda mal kalırsa o, onun nafakasıdır. Yok, kâfi miktarda mal 
kalmazsa çocuğa vârislerin bakması vacibtir. 


4 Yukarıdaki tercüme âyetin akışına daha uygun olduğu için tercih 
edilmiştir. (Kurtubi) Genelde bu bölüm “Ve eğer çocuklarınızı (bir 
sütanneye) emzirtmek isterseniz, vereceğiniz ücreti güzelce ödedikten 
sonra sizin için bir günâh yoktur. ” diye tercüme edilmektedir. 


Muhammed Esed Meali 

Ve [bosanmis] anneler, eğer emzirme müddetini tamamlamak 
istiyorlarsa, çocuklarına iki tam yıl bakabilirler; onların yeme- 
içme ve giyimlerini uygun bir şekilde temin etmek, çocuğun 
babasına düşer. Hiç kimse, taşıyabileceğinden daha fazlasıyla 
yükümlü tutulamaz: Ne anneye çocuğundan dolayı eziyet 
çektirilsin, ne de çocuğundan dolayı babasına. Ve [babanin] 
mirasçısına da aynı görev düşer. Ve eğer [anne-baba], her ikisi, 
[anne ile çocuğun] ayrılmasına karşılıklı rıza ve danışma ile karar 
verirlerse, 217 [bundan dolayı] onlara bir günah yoktur; ve eğer 
çocuğunuzu süt annelere emanet etmeye karar verirseniz, teslim 
edeceğiniz çocuğun emniyetini uygun bir şekilde sağlamanız 
şartıyla >“ size bir günah yüklenmez. Ama, Allah'a karşı 
sorumluluğunuzun bilincinde olun ve bilin ki Allah tüm 
yaptıklarınızı görür. 


219 Müfessirlerin çoğunluğu, fisâl kelimesini “sütten kesme” (yani, iki 
yıllık azami sürenin bitiminden önce) ile eş anlamlı görürler. Ancak 
Ebü Müslim, kelimenin burada “ayrılma” -yani, çocuğun annesinden 
ayrılması- anlamında kullanıldığı görüşündedir (Râzi). Bana öyle 
geliyor ki, iki yorumdan doğru olanı budur. Çünkü, anne ile babanın, 
şu veya bu sebeple, babanın onları madden destekleme yükümlülüğüne 
rağmen çocuğun yetiştirilmesi sorumluluğunu boşanmış anneye 
yüklemenin doğru olmayacağı, baba için de bu görevi tek taraflı yerine 
getirmenin zor olacağı konusunda anlaşmaları durumunda bir çözüm 
sağlamaktadır. 


220 Lafzen, “teslim ettiğinizin meşru surette emniyetini sağlamanız 
şartıyla” (yahut, “verdiğinizi meşru surette teslim etmeniz şartıyla ”]. 
Sellemehü fülinin hem “onu teslim etti”, hem de “onun emniyetini 
sağladı” anlamına gelebileceği açık olduğundan, ikinci anlam (ki, esas 
anlamıdır) bu bağlamda bana daha tercihe şayan görünmektedir, 
çünkü; çocuğun gelecekteki emniyetini ve huzurunu sağlama 
zorunluluğuna işaret etmektedir. (Sellemtum fiilini “teslim etmek” 
olarak anlayan müfessirler, izâ sellemtum mâ âteytum bi’l-ma Tüf 
ibaresini “anlaştığınız [stit-annenin ücretini] meşru şekilde vermeniz 
şartıyla” şeklinde yorumlarlar -ki, bana göre, bu yorum, yukarıdaki 
buyruğun kapsamını gereksiz yere sınırlamaktadır.) 


Mustafa Çavdar Meali 

Anneler çocuklarını, emzirmeyi tamamlatmak isteyen baba için 
tam iki sene emzirirler. Annelerin yiyecek ve giyeceğini uygun bir 
şekilde sağlamak, çocuk kendisinin olan babaya borçtur. Kişiye 
gücünün üstünde bir şey yüklenmez. Çocuğu yüzünden anne de, 
çocuk kendisinin olan baba da zarara sokulmamalıdır! Vârise de 
aynısı düşer. Eğer anne ve baba aralarında danışarak ve anlaşarak 
sütten kesmek isterlerse, ikisine de günah yoktur. Çocuklarınızı 
(sütanneye) emzirtmek isterseniz, vereceğiniz ücreti örfe uygun 
bir şekilde öderseniz size bir günah yoktur. Allah'tan sakının, iyi 
bilin ki Allah yaptıklarınızı görmektedir. 46/15, 57/4 

Mustafa İslamoğlu Meali 

Ve (boşanmış) annelerden emzirme süresini tamamlatmak 
isteyenler çocuklarını tam iki yıl emzirirler; onların yeme-içme ve 
giyim-kuşamlarını temin etmek münasip bir biçimde babaya[437] 
düşer. Hiç kimseye taşıyamayacağı bir sorumluluk yükletilemez. 
Ne bir anne çocuğu yüzünden zarara uğratılsın, ne de çocuğu 
yüzünden bir baba. Ve (babanın) vârisine de aynı görev düşer. 
Eğer (çocuğun boşanmış ebeveyni, çocukla annenin) ayrılmasına 
karşılıklı istişare sonucu razı olurlarsa, her ikisine de bir vebal 
yoktur.[438] Eğer çocuklarınızı süt annelere emzirtmek isterseniz, 
teslim edeceğiniz zaman, makul ve münasib bir ücret mukabili 
vermenizde de size bir vebal yoktur. Allah'a karşı 
sorumluluğunuzun bilincinde olun: iyi bilin ki Allah tüm yapıp 
ettiklerinizi görmektedir. 


[437] Lafzen: “çocuk kendisinden olana”. (438) Fisâli “sütten 
kesilmek” şeklinde yorumlamak isabetli değildir. “Çocuğun anneden 
ayrılması “na hamletmek daha isabetli görünmektedir (Krş: Râzi, Ebu 
Müslim'den nkl). 


Ömer Nasuhi Bilmen Meali 

Valideler çocuklarını tam iki sene emzirirler, emzirmeyi tamam 
yaptırmak isteyen için. Bu validelerin nafakaları ve elbiseleri 
kadri ma'ruf üzere mevludün leh üzerinedir. Hiçbir şahıs kendi 
takatinden ziyâdesiyle mükellef olmaz. Ne bir ana çocuğu 


sebebiyle, ne de bir baba evladı sebebiyle zarara sokulmasın. 
Varis üzerine de onun mislidir. İmdi ana ile baba kendi rızaları ile 
ve bir müşavere ile çocuğu memeden kesmek isterlerse ikisinin 
üzerine de bir günah yoktur. Ve siz evladınızı başkasına 
emzirtmek isterseniz, vereceğiniz emzirme ücretini ma'ruf veçhile 
teslim ettiğiniz takdirde yine size bir günah yoktur. Ve Allah 
Teâlâ'dan korkunuz ve biliniz ki, Allah Teâlâ yaptığınız şeyleri 
şüphe yok hakkıyla görücüdür. 

Suat Yıldırım Meali 

Anneler, çocuklarını iki tam yıl emzirsinler. Bu, emzirmeyi 
mükemmel şekliyle uygulamak isteyenler içindir. Annelerin, 
münasip şekilde yiyeceğini giyeceğini sağlamak, babanın 
görevidir. Hiçbir kimse takatinin dışında bir görevle yükümlü 
tutulmaz. Çocuk yüzünden ne annesi, ne de babası zarar 
görmemelidir. Bu yükümlülük, babanın varisine de düşer. Fakat 
anne baba aralarında görüşüp anlaşmaya vararak, iki yıldan önce, 
çocuklarını sütten kesmek isterlerse, kendilerine bir vebal yoktur. 
Şayet çocuklarınızı başkalarına emzirtmek isterseniz, Kendilerine 
vereceğiniz ücreti münasip tarzda ödemek şartı ile, bunda da size 
vebal yoktur. Allah'a karşı gelmekten sakının ve bilin ki Allah 
yaptığınız her şeyi görmektedir. (65, 7] 


“Babanın varisi “nden maksat, küçük çocuktur. Dolayısıyla çocuğun 
malına nezaret eden velisi bu malından onun için harcamada bulunur. 


Süleyman Ateş Meali 

Anneler, çocuklarını -emzirmeyi tamamlamak isteyen kimse için- 
tam iki yıl emzirirler. Onların uygun biçimde yiyeceğini ve 
giyeceğini sağlamak, çocuğun babasına aittir. Herkes ancak gücü 
ölçüsünde bir şeyle yükümlü tutulur. Ne anne çocuğu yüzünden, 
ne de çocuğun aidolduğu baba, çocuğu yüzünden zarara 
sokulmasın. mirasçının da aynı şeyi yapması gerekir. Eğer (ana- 
baba), anlaşıp danışarak (çocuğu) sütten kesmek isterlerse, 
kendilerine günah yoktur. Çocuklarınızı (sütannesi tutup) 
emzirtmek isterseniz, verdiğiniz(ücret)i güzelce verdikten sonra 


yine üzerinize bir günah yoktur. Allah'tan korkun ve bilin ki, 
Allah, yaptığınız her şeyi görmektedir. 
Süleyman Tevfik (1927) 
Süd virme müddetini itmâm murâd iden vâlideler evlâdlarını 
tamam iki sene emzirsünler. (O müddet zarfında) o validelerin 
yiyeceği ve giyeceği, ma'rüf dairesinde peder üzerine icab ider.["] 
Bir nefis ancak kendi vüs'i (kudreti) derecesinde teklif olunur. 
Vâlide evlâdı ve pederi de yine evlâdı yüzünden 1zrar idilmez. 
Vâris üzerine de bunun misli vardir.[*] Eger baba ve ana 
rızâlarıyla ve aralarında müşâvereden sonra çocuğı südden 
kesmek isterlerse onda günâh yokdur. Eğer evlâdınızı ücretle 
emzirtmek (süd anneye virmek) ister iseniz ücretini güzellikle ve 
muntazaman virdiğiniz takdirde size günâh olmaz. Cenâb-ı 
Hakk'a ittikâ idiniz (emrine imtisâl ve nehyinden ictinâb iyleyiniz) 
ve biliniz ki Allâh işlediğiniz şeyleri göricidir. 

[1] Çocuğun tam süd emme müddeti iki senedir. Çocuğı oldığı halde 


boşanmış kadın bu müddetde çocuğa süd virir ise o müddet zarfında 
yiyeceği ve giyeceği çocuğın pederi tarafından te'min olunur. Bunda 


AYA 


hâkim kadının ve erkeğin mevki'-i ictimâ'isine, kudretine bakar ve ona 
göre nafaka ta'yin ider. [2] Çocuğın pederi vefât itmiş ise veresesi 
emziren kadını iki sene i'âşeye ve iksâya mecbürdur. 


Süleymaniye Vakfı Meali 

Analar çocuklarını iki tam yıl emzirsinler.[1] Bu, emzirmeyi 
tamamlamak isteyen içindir. Anaların marufa uygun yiyeceği ve 
giyeceği, çocuğun babasına aittir. Kimseye gücünün üstünde yük 
yüklenmez. Çocuğu yüzünden ne ana zarara sokulur ne de baba. 
Mirasçının|2)J sorumluluğu da aynıdır. Anne ve baba, karşılıklı 
anlaşma ve danışma ile çocuğu sütten kesmek isterlerse, ikisi için 
de günah olmaz.[3] Çocuklarınıza sütanne tutmak isterseniz, 
ücretini marufa[4] uygun olarak ödedikten sonra, size bir günahı 
olmaz. Allah'tan çekinerek korunun. Bilin ki her şeyi gören 
Allah’ tir. 


[*] Çocuğu emzirme, onu doğuran annenin görevidir. [*] Baba vefat 
etmişse emziren annenin barınma ve geçinmesi için gereken masrafi 
babanın mirasçısı karşılar. [*] Eşlerin karşılıklı anlaşma ve 
danışmalarıyla iki yıl dolmadan, çocuk sütten kesilebilir. [*] Maruf, 


bilinen demektir. Bu bilgi ya Kur'ân'dan ya da ona aykırı olmayan 
gelenekten elde edilir. 


Şaban Piriş Meali 

Anneler çocuklarını, emzirmeyi tamamlatmak isteyen baba için 
tam iki sene emzirirler. Annelerin yiyecek ve giyeceğini uygun bir 
şekilde sağlamak, çocuk kendisinin olan babaya borçtur. Bir 
kişiye gücünün üstünde bir şey yüklenmez. çocuğu yüzünden 
anne de, çocuk kendisinin olan baba da zarara sokulmamalıdır. 
Vârise de aynısı düşer. Eğer anne ve baba aralarında danışarak ve 
anlaşarak sütten kesmek isterlerse, ikisine de günah yoktur. 
çocuklarınızı (süt anneye) emzirtmek isterseniz, vereceğiniz ücreti 
örfe uygun bir şekilde öderseniz size bir günah yoktur. Allah'tan 
sakının, Allah'ın yaptığınız şeyleri gördüğünü bilin. 

Ümit Şimşek Meali 

Anneler,(119) çocuklarını iki tam yıl boyunca emzirirler. Bu 
hüküm, emzirmeyi tamamlamak isteyenler içindir. Annelerin 
yiyecek ve giyeceklerini uygun şekilde karşılamak babaya düşer. 
Kimse gücünden fazlasıyla yükümlü tutulmaz. Çocuğu yüzünden 
ne anne, ne de baba zarara uğratılmasın. Babanın vârisi için de 
babanın yükümlülükleri vardır. Eğer anne ile baba aralarında 
istişare ederek karşılıklı rıza ile çocuğu sütten kesmek isterlerse, 
onlara bir günah yoktur. Çocuklarınızı süt anneye emzirtmek 
isterseniz, ücretini uygun şekilde ödediğiniz takdirde bunda da 
size bir günah olmaz. Allah'a karşı gelmekten sakının ve bilin ki 
Allah sizin yaptıklarınızı görmektedir. 


(119) İster evli, ister boşanmış olsun. 


Yaşar Nuri Öztürk Meali 

Anneler çocuklarını -emzirmeyi tamamlamak isteyen kimseler 
için- tam iki yıl emzirirler. Annelerin yiyeceklerini ve 
giyeceklerini örfe uygun biçimde hazırlamak çocuğun babasına 
aittir. Hiçbir benlik yaratılış kapasitesi dışında bir şeyle yükümlü 
tutulamaz. Anne çocuğu yüzünden, çocuğun babası da kendi 
çocuğu yüzünden zarara sokulmasın. Mirasçı için de aynı ilke 


uygulanır. Eğer anne-baba karşılıklı anlaşma ve danışma sonucu 
çocuğu sütten kesmek isterlerse, kendilerine günah yoktur. 
Çocuklarınızı sütanneye emzirtmek isterseniz, örfe uygun olarak 
belirlediğiniz ücreti güzelce teslim etmek şartıyla, bunu 
yapmanızda bir günah yoktur. Allah'tan korkun ve bilin ki Allah, 
yapmakta olduklarınızı en iyi biçimde görmektedir. 

Eski Anadolu Türkçesi 

dahı ağalar, emzüre ya'nj emzüre oğlanlarını iki yıl, tamâmlar; ol. 
gişi-y- içün kim diledi kim tamam eyleye emzürmegi. dahı anufi 
üzere kim toğurdınılmışdur anun- ıçun, ta'âmı ol 'avratlarıu, dahı 
tonı anlarufi; eylüg-ile. lâzım olınmaya bir nefs, illâ güci yittügine 
ya'ni ata. ziyanlu olinmaya aña, oglani-y-ila ne dahı toğurdınılmış 
anuf- içün ya'ni ata, oğlanı-y-ıla. dahı mjra$ alıcı üzere, 
ancilayindur pes eger dilerler-ise südden ayırmak, gonul dilegiyile 
ol ikiden, dahı danışmağ-ıla; yazuk yokdur ol iki üzere. dahı eger 
dilerseiüz kim emziirici isteyesiz oğlanlarufiuza, yazuk yokdur 
üzerüüüze; kaçan degüresiz anı kim virdüüüz yâ kavl eyledüüz, 
eylüg-ile. dahı Sakinufi Tafirı”dan; dahı bilüñ kim Tafirı, anı kim 
işlersiz göricidür. 

Satır Altı Meal (1534) 

Dahı analar emzürsünler oğlanlarını iki yıl tamâm, tamâm 
eylemeküstine emzürmek. Oğlan atası üstinedür, ‘avratlar yimegi 
ve içmezgi, kisvetleridahı yahşılık bile. Külfet olunmaz her nefse 
illâ güci yitdükce. Zarar yitiş-mesün anaya oğlı sebebi bile, ne 
dahı oğlan atasına oğlı sebebi bile. Vereöeye dahı anufi gibi. Eger 
dileseler südden kesmege râzılıkları bile,meşveretleri bile yazuk 
yokdur anlar üstine. Dahı eger dileseüüz murzi‘aya virmege 
oglanlarufuzi yazuk yokdur sizüfi üstüüüze, kaçan 
teslimeylesefiüz söz virgeni yahsilik bile. Dahı korkufuz 
Tafridan, dahı bilüüüzkim Tafin Ta'âlâ işlegeni göricidür. 
Bunyadov-Memmedeliyev 

Analar (istər boşanmış, istərsə do boşanmamış olsun) uşaqlarını 
əmizdirmə müddətini tamamlatmag istəyən (atalar) üçün tam iki il 
omizdirsinlor. Anaların yeməyi vo geyimi öz qüvvəsi dairəsində 
(uşağın) atasının üzərinə düşür. Heç kos gücü çatdığından artıq 


yüklenmez. No bir ana, no do bir ata uşağına görə zərər çəkməsin! 
(Ata öləndən sonra) bu vəzifə həmin qaydada varisin üzərinə 
düşür. Əgər ata və ana öz aralarında məsləhətləşib, uşağı (iki ildən 
tez) süddən kəsmək qərarına gəlsələr, ikisinə də heç bir günah 
olmaz. Əgər siz uşağınızı başqasına (süd anasına) əmizdirmək 
istəyirsinizsə, onun zəhmət haqqını müəyyən olunmuş qayda üzrə 
(şəriətə müvafiq) ödəsəniz, yenə də sizə günah sayılmaz. Allahdan 
qorxun və bilin ki, Allah, həqiqətən, sizin nə etdiklərinizi 
görəndir! 

M. Pickthall (English) 

Mothers shall suckle their children for two whole years; (that is) 
for those who wish to complete the suckling. The duty of feeding 
and clothing nursing mothers in a seemly manner is upon the 
father of the child. No one should be charged beyond his capacity. 
A mother should not be made to suffer because of her child, nor 
should he to whom the child is born (be made to suffer) because 
of his child. And on the (father's) heir is incumbent the like of that 
(which was incumbent on the father). If they desire to wean the 
child by mutual consent and (after) consultation, it is no sin for 
them; and if ye wish to give your children out to nurse, it is no sin 
for you, provided that ye pay what is due from you in kindness. 
Observe your duty to Allah, and know that Allah is Seer of what 
ye do. 

Yusuf Ali (English) 

The mothers shall give suck(266) to their offspring for two whole 
years, if the father desires to complete the term. But he shall bear 
the cost of their food and clothing(266-A) on equitable terms. No 
soul shall have a burden laid on it greater than it can bear. No 
mother shall be Treated unfairly on account of her child. Nor 
father on account of his child, an heir shall be chargeable in the 
same way, If they both decide on weaning, by mutual consent, and 
after due consultation, there is no blame on them. If ye decide on 
a foster-mother for your offspring, there is no blame on you, 
provided ye pay (the mother) what ye offered, on equitable terms. 
But fear Allah and know that Allah sees well what ye do. 


266 As this comes in the midst of regulations on divorce, it applies 
primarily to cases of divorce, where some definite rule is necessary, as 
the father and mother would not, on account of the divorce, probably 
be on good terms, and the interests of the children must be 
safeguarded. As, however, the wording is perfectly general, it has been 
held that the principle applies equally to the father and mother in 
wedlock: each must fulfil his or her part in the fostering of the child. 
On the other hand, it is provided that the child shall not be used as an 
excuse for driving a hard bargain on either side. By mutual consent 
they can agree to some course that is reasonable and equitable, both 
as regards the period before weaning (the maximum being two years) 
and the engagement of a wet-nurse, or (by analogy) for artificial 
feeding. But the mother's privileges must not be curtailed simply 
because by mutual consent she does not nurse the baby. In a matter of 
this kind the ultimate appeal must be to godliness, for all legal 
remedies are imperfect and may be misused. (Cf. 31:14). 


260-A I.e., in the case of divorce. [Eds.]. 


